
     

1 Nuigw
shgiun
overtaking

dudl
ldud
to-David

rwa
ashr
which

rw
shr
he-sang

eueil
lieue
to-Yahweh

lo
ol
on

irbd
dbri
words-of

wuk
kush
Cush

Nb
bn
Ben

inimi
imini
Jamite

euei
ieue
Yahweh

iela
alei
Elohim-of-me

. <<Shiggaion of David,
which he sang unto the
LORD, concerning the words
of Cush the Benjamite.>> O
LORD my God, in thee do I
put my trust: save me from
all them that persecute me,
and deliver me:
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Kb
bk
in-you

ihisx
chsithi
I-take-refuge

inoiwue
eushioni
save-me !

lkm
mkl
from-all-of

ipdr
rdphi
ones-pursuing-me

inliyeu
uetzilni
and-rescue-me !

2 Np
phn
lest

Prti
itrph
he-shall-tear-to-pieces

eirak
karie
as-lion

iwpn
nphshi
soul-of-me

qrp
phrq
tearing-off

Niau
uain
and-there -is-no

liym
mtzil
one-rescuing

Lest he tear my soul like a
lion, rending [it] in pieces,
while [there is] none to
deliver.

2

3 euei
ieue
Yahweh

iela
alei
Elohim-of-me

Ma
am
if

ihiwo
oshithi
I-did

haz
zath
this

Ma
am
if

wi
ish
forsooth

luo
oul
iniquity

ipkb
bkphi
in-palms-of-me

O LORD my God, i f I have
done this; i f there be
iniquity in my hands;
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4 Ma
am
if

ihlmg
gmlthi
I-requited

imluw
shulmi
one-being-at-peace-with-me

or
ro
evil

eylxau
uachltze
and-I-am-pulling-off

irruy
tzurri
one-being-foe-of-me

Mqir
riqm
nought

If I have rewarded evil
unto him that was at peace
with me; (yea, I have
delivered him that without
cause is mine enemy:)

4

5 Pdri
irdph
he-shall-pursue

biua
auib
being-enemy

iwpn
nphshi
soul-of-me

gwiu
uishg
and-he-shall-overtake

smriu
uirms
and-he-shall-tramp

Yral
lartz
to-earth

iix
chii
life-of-me

Let the enemy persecute
my soul, and take [it]; yea,
let him tread down my life
upon the earth, and lay
mine honour in the dust.
Selah.

5

idubku
ukbudi
and-glory-of-me

rpol
lophr
to-soil

Nkwi
ishkn
he-shall-cause-to-tabernacle

els
sle
interlude

6 emuq
qume
arise !

euei
ieue
Yahweh

Kpab
baphk
in-anger-of-you

awne
ensha
lift !

hurbob
bobruth
in-rages-of

irruy
tzurri
one-being-foe-of-me

eruou
uoure
and-rouse !

ila
ali
for-me

tpwm
mshpht
judgment

Arise, O LORD, in thine
anger, lift up thyself
because of the rage of mine
enemies: and awake for me
[to] the judgment [that] thou
hast commanded.

6

hiuy
tzuith
you-instructed

7 hdou
uodth
and-congregation-of

Mimal
lamim
folkstems

Kbbush
thsubbk
she-shall-surround-you

eilou
uolie
and-on-her

Murml
lmrum
to-height

ebuw
shube
return !

So shall the congregation
of the people compass thee
about: for their sakes
therefore return thou on
high.
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8 euei
ieue
Yahweh

Nidi
idin
he-shall-adjudicate

Mimo
omim
peoples

intpw
shphtni
judge-me !

euei
ieue
Yahweh

iqdyk
ktzdqi
as-righteousness-of-me

imhku
ukthmi
and-as-integrity-of-me

The LORD shall judge the
people: judge me, O LORD,
according to my
righteousness, and
according to mine integrity
[that is] in me.

8

ilo
oli
on-me

9 rmgi
igmr
he-shall-lapse

an
na
please !

or
ro
evil-of

Miowr
rshoim
wicked-ones

Nnukhu
uthkunn
and-you-shall-establish

qidy
tzdiq
righteous-one

Nxbu
ubchn
and-testing

hubl
lbuth
hearts

Oh let the wickedness of
the wicked come to an end;
but establish the just: for the
righteous God trieth the
hearts and reins.

9

huilku
ukliuth
and-kidneys

Miela
aleim
Elohim

qidy
tzdiq
righteous

10 ingm
mgni
shield-of-me

lo
ol
on

Miela
aleim
Elohim

oiwum
mushio
saving

irwi
ishri
ones-upright-of

bl
lb
heart

. My defence [is] of God,
which saveth the upright in
heart.
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11 Miela
aleim
Elohim

tpuw
shupht
judge

qidy
tzdiq
righteous

lau
ual
and-El

Moz
zom
he-menaces

lkb
bkl
in-all-of

Mui
ium
day

God judgeth the
righteous, and God is angry
[with the wicked] every day.

11

12 Ma
am
if

al
la
not

buwi
ishub
he-shall-return

ubrx
chrbu
sword-of-him

wutli
iltush
he-shall-forge

uhwq
qshthu
bow-of-him

Krd
drk
he-bends

ennukiu
uikunne
and-he-is-preparing-her

If he turn not, he will
whet his sword; he hath bent
his bow, and made it ready.

12

13 ulu
ulu
and-to-him

Nike
ekin
he-prepares

ilk
kli
articles-of

hum
muth
death

uiyx
chtziu
arrows-of-him

Miqldl
ldlqim
to-flaring-ones

lopi
iphol
he-is-contriving

He hath also prepared for
him the instruments of
death; he ordaineth his
arrows against the
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persecutors.14 ene
ene
behold !

lbxi
ichbl
he-shall-be-cramped-of

Nua
aun
lawlessness

ereu
uere
and-he-is-pregnant-of

lmo
oml
toil

dliu
uild
and-he-shall-generate

rqw
shqr
falsehood

Behold, he travaileth
with iniquity, and hath
conceived mischief, and
brought forth falsehood.

14

15 rub
bur
cistern

erk
kre
he-digs

uerpxiu
uichphreu
and-he-is-delving-him

lpiu
uiphl
and-he-is-falling

hxwb
bshchth
in-wreck

lopi
iphol
he-is-contriving

He made a pit, and
digged it, and is fallen into
the ditch [which] he made.

15

16 buwi
ishub
he-shall-return

ulmo
omlu
toil-of-him

uwarb
brashu
in-head-of-him

lou
uol
and-on

udqdq
qdqdu
scalp-of-him

usmx
chmsu
wrong-of-him

dri
ird
he-descends

His mischief shall return
upon his own head, and his
violent dealing shall come
down upon his own pate.

16

17 edua
aude
I-shall-acclaim

euei
ieue
Yahweh

uqdyk
ktzdqu
as-righteousness-of-him

ermzau
uazmre
and-I-shall-make-melody

Mw
shm
name-of

euei
ieue
Yahweh

Nuilo
oliun
Supreme

I will praise the LORD
according to his
righteousness: and will sing
praise to the name of the
LORD most high.
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